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CURRICULUM VITAE

PERSONAL DATA

-Name and Surname: Daniela Cintia Corradi

-Address: Av. Ricardo Balbín 2711 3°”A”

-Phone: (54 11) 45 41 54 28

-Cell Phone: (54 11) 15 53 89 71 23

-Post Code: 1428

-E-mail: dcorradi@fibertel.com.ar
-Date of Birth: 05/29/78

-Nationality: Argentinian

-Marital Status: Single

PRIMARY AND SECONDARY LEVELS

-Secondary Level: Instituto General Urquiza Day School-Ntra. Sra. del Carmen-Obtained degree: Bachiller (1995)

-Primary Level: Instituto General Urquiza Day School (1990)

PROFESSIONAL DEGREES

-Public Translator of English-Universidad del Salvador (USAL) (2002)

-Scientific-Literary Translator of English-Universidad del Salvador (USAL) (2000)

INTERNATIONAL TRADE COURSE

-International Trade Intensive Program-Fundación BankBoston: International Trade Institute (2004)

INTERNATIONAL COURSE: CALIFORNIA, UNITED STATES: January/March, 2001

-University of California, Los Angeles (UCLA)-American Language Center: “Academic Intensive English Program”-Level 106: Advanced/Average Grade: A

-Core Classes: “Reading/Writing” by Seversen, Erik and “Grammar/Workshop” by Duncan, Kyle

-Elective Classes: “Business English: Speaking and Writing” by Hubbard, Reginald, “Accent Reduction Workshop” by McGee, Nicola and “Mad About the Movies” by Gifford, Randy

CONGRESSES, COURSES AND WORKSHOPS

-Course previous to the obtainment of the Licence to act as a Certified Translator-CTPBA (Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires) (2004)

-Translation and International Relations Course as an Assistant: Several Workshops-CTPBA (Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires) (2003)

-Trinity ESOL Spoken Examinations-The International Examinations Board (2002)

-III LatinAmerican Congress of Translation and Interpretation-CTPBA (Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires) (2001)

-Stories for all Ages-SBS (Stratford Book Services) (2001)

-Legal English in Business Contracts-ATIBA (Asociación de Traductores Públicos e Intérpretes de Buenos Aires) (2000)

-First Certificate Examination-University of Cambridge (1998)

-Pre-First and First Certificate Courses-International House (1994-1995)

COMPUTING AND TYPING KNOWLEDGE, AND LANGUAGES

-Internet Explorer-Outlook Express-Microsoft Windows 98/2000-Microsoft PowerPoint-Microsoft Publisher-Microsoft Office-Microsoft Word-Microsoft Excel

-Touch Typing Certificate-Academias Pitman (2004)

-French: Basic Level of Oral and Written Skills

LABOUR BACKGROUND

-Howard Johnson Hotel Argentina S.A.: Translator and Bilingual Assistant for the Company´s President translating documents, contracts and Web Pages (2004)

-English/Spanish Translator of several texts: “Professional Counselling Services”-Beverly Hills/Culver City, Los Angeles, California, United States (2001)

-English/Spanish and Spanish/English Translator of Legal Texts, Foreign Trade, Commercial Letters, Internet and Computing Science, Medicine, Economy and Balance-Sheets in general, Civil, Mechanical, Aeronautical Engineering, Politics, Psychology, Ecology, Literature (Poetry and Novels in general) (2003-2001)

-English Teacher for “St. Patrick´s School” (2004-2003)

-English Teacher for “Angloschool Language Teaching Establishment” (London/Buenos Aires) (2004-1999)

-English Teacher for “San Francisco de Asís School” (2003)

-English Teacher for “Uriarte Primary School” (2003)

-English Teacher for “José Ingenieros School” (2003)

-English Teacher for “Aula XXI School” coordinated by “William Blake School of English” (2002)

-English Teacher for “Norbridge School” (1998)

